
Когда они прибыли на побережье, каждый из них с разной реакцией осмотрел окрестности. -
Ладно, пойду поищу платформу для казни."

- Похоже, я смогу найти здесь кое-какие хорошие ингредиенты, - сказал Санджи. И некоторые
прекрасные женщины тоже.

-Пойду поищу, что бы купить, - добавил Усопп.

- О'Кей, не срывайся, - насмешливо сказал Луффи, прежде чем взлететь, не имея ни малейшего
представления, куда он направляется.

- Вообще-то я хотел бы купить несколько мечей, - сказал Зоро вслух.

- О, и как это будет работать, Зоро? В конце концов, у тебя нет денег, - самодовольно сказала
она. - Знаешь, я могу одолжить тебе some...at 300% процентов."

Зоро только бросил на нее свой самодовольный взгляд. - Нет, думаю, со мной все будет в
порядке. Но все равно спасибо." Нами нахмурилась, когда он ушел. Ходить по магазинам без
денег? Что за чудак…

Когда Зоро шел по улицам, он уловил знакомую ауру, а также знакомый спор. - Похоже, этого
монстра сегодня с тобой нет. Это прекрасно работает. Мы отправим тебя обратно к нему по
частям!"

-А ты не можешь просто оставить все как есть?" - спросил женский голос. Но пираты, стоявшие
перед ней, совершенно не обращали на нее внимания. Толпа разразилась вздохами и криками,
когда они вытащили свои мечи.

- Скажи своему боссу, что вот что происходит, когда он мешает нашей мечте добраться до
Большой линии!"

Тасиги лениво гадал, как они хотят, чтобы она сказала ему об этом, если они планируют
отправить ее обратно к нему по частям, но вытащил ее меч. Толпа с благоговением наблюдала,
как она одним быстрым движением срубила их обоих. Толпа радостно зааплодировала, а потом
она споткнулась и упала лицом на землю, ее очки заскользили по тротуару. Один из зрителей
заметил, что она слишком сильна для своего же блага, когда Зоро подошел и протянул ей
очки, убедившись, что на этот раз они не сломаются.

В своих многочисленных случайных встречах с женщиной-морпехом Зоро уже давно преодолел
дискомфорт от того, что видел точную копию лица своего друга детства. Когда Тасиги вежливо
поблагодарил его, Зоро просто кивнул и пошел в противоположном направлении. Вскоре он
столкнулся с проблемой. Он никак не мог вспомнить, в каком магазине в прошлый раз купил
эти два меча. Логтаун был огромен. Но вдруг он остановился посреди дороги, и его охватило



знакомое чувство. Он повернулся к оружейному магазину справа и улыбнулся. Ну, разве это не
удобно?

Когда он подошел к магазину и вошел внутрь, это чувство стало более глубоким. Он был точно
в нужном месте. -Я хотел бы купить две катаны, - сказал он знакомому продавцу. Клерк потер
руки в плохо скрываемом жесте жадности.

-Конечно, конечно! Сюда, сэр, - радостно сказал он. Внезапно он остановился, увидев меч на
бедре Зоро. Зоро внутренне усмехнулся. Вот и мы. Мужчина начал нервно заикаться, когда
попросил хорошенько рассмотреть его меч. Зоро подчинился и передал его. Глаза мужчины
расширились, когда он вытащил его из ножен, прежде чем снова повернуться к Зоро.

- Послушай, - начал он. -У меня хороший глаз на мастерство. То, что у вас здесь есть, не работа
мастера, но это определенно меч выше среднего. Что бы вы сказали, если бы я дал вам за это
300 000 долларов? Если вам так сильно нужны 3 меча, то вы можете купить каждый за 100 000
долларов, не потеряв ни одного живота."

-Не-а, - вежливо ответил Зоро. Клерку потребовалось некоторое время, чтобы осознать, что его
предложение было отклонено, прежде чем он снова начал заикаться.

- Тогда ... как насчет 500 000 долларов?" - нервно спросил он.

- Нет."

-Ладно, торгаш! Ты меня поймал! Я заплачу вам 700 000 долларов, но это мое последнее
предложение!"

-Не продается, - сказал Зоро скучающим тоном, хотя он был немного раздражен присутствием,
которое он чувствовал, входя в магазин позади них.

- Ого! Этот меч! - восторженно воскликнул голос. Лицо клерка стало еще более нервным.
Тасиги пролистал книгу о мечах и остановился на странице, на которой был изображен точный
меч Зоро. -Это Вадо Ичимондзи!" Это знаменитый Мейто, который продается более чем за 10
000 000 долларов! Где ты его взял?"

Продавец теперь явно дулся, но повернулся к Тасиги. -Тебе действительно нужно было
открывать рот?! Я должен подать на вас в суд за то, что вы разрушили мой бизнес!"

- Портит твой бизнес?" - Извиняющимся тоном спросил тасиги. - Простите, я что-то сказал?
Просто я никогда раньше не видел ни одного из 21 меча высшего класса."

-Не вини ее, - раздраженно сказал Зоро. - Я все равно не собирался его продавать." Клерк
только усмехнулся.



-Ты пришел за своим Шигуре, верно? Вот, он отполирован, - сказал он, бросая меч Тасиги.
Тасиги поймала его, но не смогла удержаться и наткнулась прямо на полку с мечами, отчего
все они с грохотом упали на пол. - Какого черта ты так упала?! Возьмите их сейчас же! -
крикнул клерк. Тасиги поспешил сделать это и повернулся к Зоро.

- Отлично, у тебя есть знаменитый Мейто. Нравится. А теперь найди два меча и убирайся, -
неохотно сказал он. Зоро закатил глаза и подошел к бочке с в основном дешевыми мечами.
Что, этот парень сломался или что?клерк задумался.

-Похоже, ты действительно любишь мечи, - сказала Тасиги, подходя к нему. -В конце концов, у
тебя их трое. Это напоминает мне одного охотника за головами по имени Ророноа Зоро, -
сказала она.

-Я часто слышу это имя, - честно сказал Зоро, прежде чем быстро вытащить меч, который
давно привлек его внимание. Тасиги замерла при виде этого, прежде чем снова вытащить
книгу. - Этот меч ... Китецу III? Это должно быть продано по крайней мере за 1 000 000
долларов. На твоем месте я бы купила его, - сказала она. Она повернулась к клерку. "Вы
действительно продаете это за 50 000 долларов?" - спросила она.

- Да...- неохотно ответил клерк.

Тасиги быстро углубился в историю трех мечей Китэцу, отметив, что 1-й Китэцу был одним из
12 непревзойденных произведений искусства в мире, прежде чем клерк передумал и закричал,
что не продаст его. Тасиги удивился и спросил почему.

-Он проклят, - просто сказал Зоро. -Я почувствовала это еще до того, как вошла сюда."

Глаза клерка расширились. Нужно быть великим фехтовальщиком, чтобы распознать
проклятый клинок. Кто этот парень?

- Промурлыкал Зоро, наслаждаясь знакомым видом и ощущением лезвия. -Знаешь, мне это
нравится. На самом деле, я действительно хочу этого, - сказал он с ностальгической усмешкой.

- Что?! Ни за что! Идиот, если я продам его тебе и ты умрешь, разве это не будет похоже на то,
что я убил тебя?!" - крикнул он. Тасиги выглядел шокированным этим откровением, а Зоро
просто продолжал ухмыляться.

-Тогда давай проверим. Если этот меч не примет меня как своего хозяина, мы узнаем об этом
здесь и сейчас, - сказал он, прежде чем подбросить клинок в воздух и протянуть руку.

- Идиот! Его острота-настоящая вещь! Ты потеряешь руку! - крикнул клерк. Тасиги ахнула и
прикрыла рот рукой.



Когда меч опустился, рефлексы Зоро закричали ему, чтобы он облачил свою руку в доспехи
хаки, но он проигнорировал их и закрыл глаза. Меч упал, и лезвие ударило его по руке точно в
центр, прежде чем упасть на землю и глубоко вонзиться рукоятью в пол. Зрители Зоро в шоке
смотрели,как он крутит рукой в гнезде. На нем не было ни царапины. - Хороший меч, - сказал
он, все еще ухмыляясь.

Клерк упал на землю, когда напряжение покинуло его тело. Он быстро встал и сказал Зоро,
чтобы тот подождал его, когда он, спотыкаясь, войдет в заднюю часть магазина. Он вернулся с
еще одним знакомым мечом с черной рукоятью и ножнами. -Это лучший меч, который у меня
есть. Это один из 50 искусных мечей класса, Юбашири. Пожалуйста, возьмите его бесплатно
вместе с Kitetsu III."

Зоро благодарно кивнул мужчине. - Спасибо, - искренне сказал он. Мужчина лишь
пренебрежительно махнул рукой.

-Не беспокойся об этом. Не каждый день я вижу здесь настоящего фехтовальщика. Говорят,
что меч выбирает фехтовальщика. Считайте это подарком."

Когда Зоро вышел из магазина, он не смог удержаться от радостного смеха при виде трех
мечей на поясе и пустоты в карманах. Он с трудом мог поверить, что ему это удалось.
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